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EPISTOLH

Послание

IEREMIOU

Иеремии

1

1 ÉAntЫgrafon

Копия

§pistol∞w,

послания,

∏w

которое

ép°steilen

послал

Ieremiaw

Иеремия

prÚw

к

toÁw

 

éxyhsom°nouw

отводимым

afixmal≈touw

пленникам

efiw

в

Babul«na

Вавилон

ÍpÚ

 

toË

 

basil°vw

царём

t«n

 

BabulvnЫvn

Вавилонским

énagge›lai

[чтобы] возвестить

aÈto›w

им

kayÒti

так, как

§petãgh

было приказано

aÈt“

ему

ÍpÚ

от

toË

 

yeoË.

Бога.

Diå

Из-за

tåw

 

èmartЫaw,

грехов,

ìw

которыми

≤martÆkate

согрешили

§nantЫon

перед

toË

 

yeoË,

Богом,

éxyÆsesye

будете ведомы

efiw

в

Babul«na

Вавилон

afixmãlvtoi

пленниками

ÍpÚ

 

Nabouxodonosor

Навуходоносором

basil°vw

царём

t«n

 

BabulvnЫvn.

Вавилонским.

2 efiselyÒntew

Вошедшие

oÔn

итак

efiw

в

Babul«na

Вавилон

¶sesye

будете

§ke›

там

¶th

годы

pleЫona

многие

ka‹

и

xrÒnon

время

makrÚn

большое

ßvw

до

gene«n

поколений

•ptã,

семи,

metå

после

toËto

этого

d¢

же

§jãjv

выведу

Ímçw

вас

§ke›yen

оттуда

metÉ

с

efirÆnhw.

миром.

3 nun‹

Теперь

d¢

же

ˆcesye

увидите

§n

в

Babul«ni

Вавилоне

yeoÁw

богов

érguroËw

серебряных

ka‹

и

xrusoËw

золотых

ka‹

и

julЫnouw

деревянных

§pÉ

на

�moiw

плечах

afirom°nouw

носимых
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deiknÊntaw

внушающих

fÒbon

страх

to›w

 

¶ynesin.

язычникам.

4 eÈlabÆyhte

Берегитесь

oÔn

итак

mØ

не

ka‹

и

Íme›w

вы

éfomoivy°ntew

сделались подобными

to›w

 

éllofÊloiw

иноплеменникам

éfomoivy∞te

уподобитесь

ka‹

и

fÒbow

страх

Ímçw

вами

lãb˙

овладеет

§pÉ

от

aÈto›w

них

5 fidÒntaw

видя

ˆxlon

толпу

¶mprosyen

спереди

ka‹

и

ˆpisyen

сзади

aÈt«n

их

proskunoËntaw

поклоняющихся

aÈtã,

этим,

e‡pate

скажите

d¢

же

tª

 

dianoЫ&

разумом:

So‹

Тебе

de›

надлежит

proskune›n,

поклоняться,

d°spota.

Владыка.

6 ı

 

går

Ведь

êggelÒw

ангел

mou

Мой

meyÉ

с

Ím«n

вами

§stin,

есть,

aÈtÒw

он

te

 

§kzht«n

взыскивающий

tåw

 

cuxåw

души

Ím«n.

ваши.

7 Gl«ssa

Язык

går

ведь

aÈt«n

их

§stin

есть

katejusm°nh

выстроган

ÍpÚ

 

t°ktonow,

плотником,

aÈtã

эти

te

 

perЫxrusa

позолоченные

ka‹

и

periãrgura,

посеребрённые,

ceud∞

ложные

dÉ

же

§st‹n

есть

ka‹

и

oÈ

не

dÊnantai

могут

lale›n.

говорить.

8 ka‹

И

Àsper

как

pary°nƒ

девице

filokÒsmƒ

любящей украшение

lambãnontew

берущие

xrusЫon

золото

kataskeuãzousin

изготовляют

stefãnouw

венцы

§p‹

на

tåw

 

kefalåw

головы

t«n

 

ye«n

богов

aÈt«n:

их;

9 ¶sti

есть

d¢

же

ka‹

и

˜te

когда

ÍfairoÊmenoi

похищают

ofl

 

flere›w

священники

épÚ

от

t«n

 

ye«n

богов

aÈt«n

их

xrusЫon

золото

ka‹

и

érgÊrion

серебро

efiw

на

•autoÁw

себя самих

katanal≈sousin,

они употребят,
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d≈sousin

дадут

d¢

же

épÉ

от

aÈt«n

них

ka‹

и

ta›w

 

§p‹

для

toË

 

t°gouw

под их кровом

pÒrnaiw.

блудницам.

10 kosmoËsЫ

Украшают

te

 

aÈtoÁw

их

…w

как

ényr≈pouw

людей

to›w

 

§ndÊmasin,

одеждами,

yeoÁw

богов

érguroËw

серебряных

ka‹

и

xrusoËw

золотых

ka‹

и

julЫnouw:

деревянных;

oetoi

эти

d¢

же

oÈ

не

dias–zontai

могут спасти себя

épÚ

от

fioË

ржавчины

ka‹

и

brvmãtvn.

пищи.

11

peribeblhm°nvn

Облачения

aÈt«n

их

flmatismÚn

одежды

porfuroËn,

пурпуровые,

§kmãssontai

обтирают

tÚ

 

prÒsvpon

лицо

aÈt«n

их

diå

из-за

tÚn

 

§k

от

t∞w

 

ofikЫaw

дома

koniortÒn,

пыли,

˜w

которая

§stin

есть

pleЫvn

изобилует

§pÉ

на

aÈto›w.

них.

12

ka‹

И

sk∞ptron

скипетр

¶xei

имеет

…w

как

ênyrvpow

человек

kritØw

судья

x≈raw,

страны,

˘w

который

tÚn

 

efiw

против

aÈtÚn

него

èmartãnonta

согрешающих

oÈk

не

énele›.

[может] убить.

13 ¶xei

Имеет

d¢

же

§gxeirЫdion

меч

§n

в

 deji 

правой [руке]

ka‹

и

p°lekun,

секиру,

•autÚn

самого себя

d¢

же

§k

от

pol°mou

войны

ka‹

и

l˙st«n

разбойников

oÈk

не

§jele›tai.

защитит.

14 ˜yen

Отсюда

gn≈rimoЫ

познаваемы

efisin

есть

oÈk

не

ˆntew

сущие

yeoЫ:

боги;

mØ

не

oÔn

итак

fobhy∞te

вы устрашитесь

aÈtoÊw.

их.

15 †Vsper

Как

går

ведь

skeËow

вещь

ényr≈pou

человека

suntrib¢n

разбитая

éxre›on

негодной

gЫnetai,

делается,

toioËtoi

такая [же]

Ípãrxousin

утварь

ofl

 

yeo‹

боги
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aÈt«n,

их,

kayidrum°nvn

пребывающие

aÈt«n

их

§n

в

to›w

 

o‡koiw.

домах.

16 ofl

 

Ùfyalmo‹

Глаза

aÈt«n

их

plÆreiw

полные

efis‹n

есть

koniortoË

пыли

épÚ

от

t«n

 

pod«n

ног

t«n

 

efisporeuom°nvn.

входящих.

17 ka‹

И

Àsper

как

tin‹

кого-нибудь

±dikhkÒti

оскорбившего

basil°a

царя

peripefragm°nai

заграждаемы

efis‹n

есть

afl

 

aÈla‹

в дворах

…w

как

§p‹

на

yanãtƒ

смерть

éphgm°nƒ,

приговорённых,

toÁw

 

o‡kouw

дома

aÈt«n

их

ÙxuroËsin

охраняют

ofl

 

flere›w

священники

yur≈masЫn

дверями

te

 

ka‹

и

kleЫyroiw

замками

ka‹

и

moxlo›w,

засовами,

˜pvw

чтобы

ÍpÚ

от

t«n

 

l˙st«n

разбойников

mØ

не

sulhy«si.

[были] ограблены.

18

lÊxnouw

Светильники

kaЫousin

зажигают

ka‹

и

pleЫouw

больше

µ

чем

•auto›w,

сами себе,

œn

которым

oÈd°na

никого

dÊnantai

могут

fide›n.

увидеть.

19 ¶stin

Есть

m¢n

ведь

Àsper

как

dokÚw

бревно

t«n

 

§k

из

t∞w

 

ofikЫaw,

дома,

tåw

 

d¢

же

kardЫaw

сердца

aÈt«n

их

fasin

говорят

§kleЫxesyai,

точат,

t«n

 

épÚ

от

t∞w

 

g∞w

земли

•rpet«n

пресмыкающимися

katesyÒntvn

съедают

aÈtoÊw

их

te

 

ka‹

и

tÚn

 

flmatismÚn

одежду

aÈt«n

их

oÈk

не

afisyãnontai.

чувствуют.

20 memelanvm°noi

Почернело

tÚ

 

prÒsvpon

лицо

aÈt«n

их

épÚ

от

toË

 

kapnoË

дыма

toË

 

§k

из

t∞w

 

ofikЫaw.

дома.

21 §p‹

На

tÚ

 

s«ma

тело

aÈt«n

их

ka‹

и

§p‹

на

tØn
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kefalØn

голову

§fЫptantai

налетают

nukterЫdew,

летучие мыши,

xelidÒnew

ласточки

ka‹

и

tå

 

ˆrnea,

[другие] птицы,

…saÊtvw

так же

d¢

же

ka‹

и

ofl

 

a‡louroi.

[лазают по ним] кошки.

22 ˜yen

Откуда

gn≈sesye

познаете

˜ti

что

oÎk

не

efisin

они есть

yeoЫ:

боги;

mØ

не

oÔn

итак

fobe›sye

бойтесь

aÈtã.

их.

23 TÚ

 

går

Ведь

xrusЫon,

золото,

˘

которым

perЫkeintai

обложены

efiw

для

kãllow,

красы,

§ån

если

mÆ

не

tiw

кто-либо

§kmãj˙

очистит

tÚn

 

fiÒn,

[от] ржавчины,

oÈ

нет

mØ

не

stЫlcvsin:

будут блестеть;

oÈd¢

и не

gãr,

ведь,

˜te

когда

§xvneÊonto,

выливали их,

ºsyãnonto.

они чувствовали.

24 §k

Из

pãshw

всякой

tim∞w

цены

±gorasm°na

куплены

§stЫn,

есть,

§n

в

oÂw

которых

oÈk

не

¶stin

есть

pneËma.

дыхание.

25 êneu

Без

pod«n

ног

§pÉ

на

�moiw

плечах

f°rontai

носятся

§ndeiknÊmenoi

доказывающие

tØn

 

•aut«n

свою

étimЫan

ничтожность

to›w

 

ényr≈poiw,

людям,

afisxÊnontaЫ

постыжаются

te

 

ka‹

и

ofl

 

yerapeÊontew

служащие

aÈtå

им

diå

через

tÒ

 

mÆpote

не когда-либо

§p‹

на

tØn

 

g∞n

землю

p°s˙,

упадут,

diÉ

через

aÈt«n

них

énЫstasyai:

подымаются;

26 mÆte

и не

§ãn

если

tiw

кто-либо

aÈtÚ

его

ÙryÚn

выпрямит

stÆs˙,

устоит,

diÉ

через

•autoË

самого себя

kinhyÆsetai,

двигаться,

mÆte

и не

§ån

если

kliyª,

наклонит,

oÈ

нет

mØ

не

Ùryvyª,

выпрямится,

éllÉ

но

Àsper

как

nekro›w

мёртвым

tå

 

d«ra

дары

aÈto›w

им

paratЫyetai.

полагают.

27 tåw

 

d¢

Же
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yusЫaw

жертвы

aÈt«n

их

épodÒmenoi

продают

ofl

 

flere›w

священники

aÈt«n

их

kataxr«ntai:

расходуют;

…saÊtvw

так же

d¢

же

ka‹

и

afl

 

guna›kew

женщины

aÈt«n

их

épÉ

от

aÈt«n

них

tarixeÊousai

солят

oÎte

и не

ptvx“

нищему

oÎte

и не

édunãtƒ

немощному

metadidÒasin:

уделяют;

t«n

 

yusi«n

жертв

aÈt«n

их

épokayhm°nh

ежедневно

ka‹

и

lex∆

родильницы

ëptontai.

прикасаются.

28

gnÒntew

Узнавшие

oÔn

итак

épÚ

из

toÊtvn

этого

˜ti

что

oÎk

не

efisin

они есть

yeoЫ,

боги,

mØ

не

fobhy∞te

устрашитесь

aÈtoÊw.

их.

29

PÒyen

Откуда

går

ведь

klhyeЫhsan

назвать

yeoЫ

богами

˜ti

потому что

guna›kew

женщины

paratiy°asin

жертвуют

yeo›w

богам

érguro›w

серебряным

ka‹

и

xruso›w

золотым

ka‹

и

julЫnoiw:

деревянным;

30 ka‹

и

§n

в

to›w

 

o‡koiw

домах

aÈt«n

их

ofl

 

flere›w

жрецы

difreÊousin

состояние

¶xontew

имеющие

toÁw

 

xit«naw

хитонов

dierrvgÒtaw

разодранное

ka‹

и

tåw

 

kefalåw

головы

ka‹

и

toÁw

 

p≈gvnaw

бороды

§jurhm°nouw,

бритыми,

œn

которых

afl

 

kefala‹

головы

ékãluptoЫ

непокрытые

efisin,

есть,

31 »rÊontai

ревут

d¢

же

bo«ntew

кричащие

§nantЫon

перед

t«n

 

ye«n

богами

aÈt«n

их

Àsper

как

tin¢w

некоторые

§n

на

perideЫpnƒ

поминках

nekroË.

мёртвого.

32 épÚ

Из

toË

 

flmatismoË

одежды

aÈt«n

их

éfelÒmenoi

беря

ofl

 

flere›w

священники

§ndÊousin

одевают

tåw

 

guna›kaw

жён

aÈt«n

их
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ka‹

и

tå

 

paidЫa.

детей.

33 oÎte

И не

§ån

если

kakÚn

злое

pãyvsin

испытают

ÍpÒ

от

tinow

кого-то

oÎte

и не

§ån

если

égayÒn,

доброе,

dunÆsontai

смогут

éntapodoËnai:

воздать;

oÎte

и не

katast∞sai

поставить

basil°a

царя

dÊnantai

могут

oÎte

и не

éfel°syai.

низложить [царя].

34 …saÊtvw

Так же

oÎte

и не

ploËton

богатство

oÎte

и не

xalkÚn

медной монеты

oÈ

нет

mØ

не

dÊnvntai

могут

didÒnai:

дать;

§ãn

если

tiw

кто-либо

aÈto›w

им

eÈxØn

[по] обету

eÈjãmenow

обещав

mØ

не

épod“,

отдаст,

oÈ

нет

mØ

не

§pizhtÆsvsin.

взыщут.

35 §k

От

yanãtou

смерти

ênyrvpon

человека

oÈ

нет

mØ

не

=Êsvntai

избавят

oÎte

и не

¥ttona

слабейшего

épÚ

от

fisxuroË

сильного

oÈ

нет

mØ

не

§j°lvntai.

отнимут.

36 ênyrvpon

Человека

tuflÚn

слепого

efiw

в [отношении]

˜rasin

зрения

oÈ

нет

mØ

не

peristÆsvsin,

исцелят,

§n

в

énãgk˙

нужде

ênyrvpon

человеку

ˆnta

пребывающему

oÈ

нет

mØ

не

§j°lvntai.

помогут.

37 xÆran

Вдове

oÈ

нет

mØ

не

§leÆsvsin

окажут сострадания

oÎte

и не

ÙrfanÚn

сироте

eÔ

доброе

poiÆsousin.

сделают.

38 to›w

 

épÚ

Из

toË

 

ˆrouw

горы

lЫyoiw

камням

…moivm°noi

подобны они

efis‹n

есть

tå

 

jÊlina

деревянные

ka‹

и

tå

 

perЫxrusa

позолоченные

ka‹

и

tå

 

periãrgura,

посеребрённые,

ofl

которые

d¢

же

yerapeÊontew

служащие

aÈtå

этим

kataisxunyÆsontai.

посрамятся.

39 p«w

Как

oÔn

итак
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nomist°on

подумать

µ

или

klht°on

признать

aÈtoÁw

их

Ípãrxein

пребывать

yeoÊw

богами?

40 ÖEti

Ещё

d¢

же

ka‹

и

aÈt«n

ихние

t«n

[из]

XaldaЫvn

Халдеев

étimazÒntvn

бесчестят

aÈtã,

их,

o·,

которые,

˜tan

когда

‡dvsin

увидят

§neÚn

немого

oÈ

не

dunãmenon

могущего

lal∞sai,

говорить,

prosenegkãmenoi

приносят

tÚn

 

B∞lon

Ваалу

éjioËsin

считают нужным

fvn∞sai,

прокричать,

…w

как

dunatoË

могущему

ˆntow

сущему

aÈtoË

ему

afisy°syai,

понимать,

41 ka‹

и

oÈ

не

dÊnantai

могут

aÈto‹

они

noÆsantew

знающие

katalipe›n

прекратить

aÈtã,

это,

a‡syhsin

смысла

går

ведь

oÈk

не

¶xousin.

имеют.

42 afl

 

d¢

Же

guna›kew

женщины

periy°menai

обвязавшись

sxoinЫa

верёвками

§n

на

ta›w

 

ıdo›w

дорогах

§gkãyhntai

сидят

yumi«sai

воскуряя

tå

 

pЫtura:

курения;

43 ˜tan

когда

d°

же

tiw

какая-то

aÈt«n

[из] них

§felkusye›sa

привлечёт внимание

ÍpÒ

 

tinow

кого-нибудь

t«n

[из]

paraporeuom°nvn

проходящих [мимо]

koimhyª,

переспит,

tØn

 

plhsЫon

ближнюю

ÙneidЫzei,

поносит,

˜ti

потому что

oÈk

не

±jЫvtai

почёл достойным

Àsper

как

ka‹

и

aÈtØ

её

oÎte

и не

tÚ

 

sxoinЫon

перевязь

aÈt∞w

её

dierrãgh.

целая.

44 pãnta

Всё

tå

 

ginÒmena

делаемое

aÈto›w

ими

§stin

есть

ceud∞:

ложь;

p«w

как

oÔn

итак

nomist°on

подумать

µ

или

klht°on

посчитать

Àste

чтобы

yeoÁw

богами

aÈtoÁw

им

Ípãrxein

пребывать?

45 „UpÚ

 

tektÒnvn

Художниками

ka‹

и
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xrusoxÒvn

золотых дел мастерами

kateskeuasm°na

устроены

efisЫn:

они есть;

oÈy¢n

ничто

êllo

другое

mØ

не

g°nvntai

сделаются

µ

чем

˘

которым

boÊlontai

желали

ofl

 

texn›tai

ремесленники

aÈtå

их

gen°syai.

сделаться.

46 aÈtoЫ

Сами

te

же

ofl

 

kataskeuãzontew

делающие

aÈtå

их

oÈ

нет

mØ

не

g°nvntai

сделались

poluxrÒnioi:

долговечными;

p«w

как

te

же

dØ

поэтому

m°llei

надлежит

tå

 

ÍpÉ

от

aÈt«n

них

kataskeuasy°nta

сделанному

e‰nai

быть

yeoЫ

богам?

47 kat°lipon

Оставили

går

ведь

ceÊdh

ложь

ka‹

и

ˆneidow

поношение

to›w

 

§piginom°noiw.

потомкам.

48 ˜tan

Когда

går

ведь

§p°ly˙

найдёт

§pÉ

на

aÈtå

них

pÒlemow

война

ka‹

и

kakã,

зло,

bouleÊontai

совещаются

prÚw

с

•autoÁw

самими собой

ofl

 

flere›w

жрецы

poË

где

sunapokrub«si

сокрыться

metÉ

с

aÈt«n.

ними.

49

p«w

Как

oÔn

итак

oÈk

не

¶stin

есть

afisy°syai

понятно

˜ti

что

oÎk

не

efisin

есть

yeoЫ,

боги,

o„

которые

oÎte

и не

s–zousin

спасают

•autoÁw

себя самих

§k

от

pol°mou

войны

oÎte

и не

§k

от

kak«n

зла?

50 Ípãrxonta

Пребывающие

går

ведь

jÊlina

деревянные

ka‹

и

perЫxrusa

позолоченные

ka‹

и

periãrgura

посеребрённые

gnvsyÆsetai

узнается

metå

после

taËta

этого

˜ti

что

§st‹n

есть

ceud∞:

ложные;

to›w

 

¶ynesi

народам

pçsi

всем

to›w

 

te

и

basileËsi

царям

fanerÚn

явно

¶stai

будет

˜ti

что

oÎk

не

efisi

есть

yeo‹

боги

éllå

но

¶rga

дела
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xeir«n

рук

ényr≈pvn,

людей,

ka‹

и

oÈd¢n

никакое

yeoË

Бога

¶rgon

дела

§n

в

aÈto›w

них

§stin.

есть.

51 tЫni

Всякому

oÔn

итак

gnvst°on

понятно

§st‹n

есть

˜ti

что

oÎk

не

efisin

есть

yeoЫ

боги.

52 Basil°a

Царя

går

ведь

x≈raw

страны

oÈ

нет

mØ

не

énastÆsvsin

поставят

oÎte

и не

ÍetÚn

дождь

ényr≈poiw

людям

oÈ

нет

mØ

не

d«sin

дадут.

53 krЫsin

Суд

te

 

oÈ

нет

mØ

не

diakrЫnvsin

рассудят

aÈt«n

их

oÈd¢

и нет

mØ

не

=Êsvntai

защитят

édikoÊmenon

обижаемого

édÊnatoi

бессильны

ˆntew:

сущие;

Àsper

как

går

ведь

kor«nai

вороны

énå

по

m°son

середине [между]

toË

 

oÈranoË

небом

ka‹

и

t∞w

 

g∞w.

землёй.

54 ka‹

И

går

ведь

˜tan

когда

§mp°s˙

упадёт

efiw

в

ofikЫan

дом

ye«n

богов

julЫnvn

деревянных

µ

или

perixrÊsvn

позолоченных

µ

или

periargÊrvn

посеребрённых

pËr,

огонь,

ofl

 

m¢n

ведь

flere›w

священники

aÈt«n

их

feÊjontai

убегут

ka‹

и

diasvyÆsontai,

спасутся,

aÈto‹

они

d¢

же

Àsper

как

doko‹

брёвна

m°soi

внутри

katakauyÆsontai.

сгорят.

55 basile›

Царю

d¢

же

ka‹

и

polemЫoiw

врагам

oÈ

нет

mØ

не

éntist«sin.

противостанут.

56

p«w

Как

oÔn

итак

§kdekt°on

принять

µ

или

nomist°on

подумать

˜ti

что

efis‹n

они есть

yeoЫ

боги?

57 OÎte

И не

épÚ

от

klept«n

крадущих

oÎte

и не

épÚ

от

l˙st«n

разбойников

oÈ

нет

mØ

не

diasvy«sin

спасутся

yeo‹

боги

jÊlinoi

деревянные

ka‹

и

periãrguroi

посеребрённые

ka‹

и
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perЫxrusoi,

позолоченные,

œn

[с] которых

ofl

 

fisxÊontew

здравствующие

perieloËntai

сняв

tÚ

 

xrusЫon

золото

ka‹

и

tÚ

 

érgÊrion

серебро

ka‹

и

tÚn

 

flmatismÚn

одежду

tÚn

 

perikeЫmenon

обложенную вокруг

aÈto›w

них

épeleÊsontai

уйдут

¶xontew,

имеющие,

oÎte

и не

•auto›w

сами себе

oÈ

нет

mØ

не

bohyÆsvsin:

помогут;

58 Àste

так что

kre›sson

лучше

e‰nai

есть

basil°a

царь

§pideiknÊmenon

показывающий

tØn

 

•autoË

своё

éndreЫan

мужество

µ

или

skeËow

вещь

§n

в

ofikЫ&

доме

xrÆsimon,

полезная,

§fÉ

на

⁄

которое

xrÆsetai

употребляет

ı

 

kekthm°now,

владелец,

µ

чем

ofl

 

ceude›w

ложные

yeoЫ:

боги;

µ

или

ka‹

и

yÊra

дверь

§n

в

ofikЫ&

доме

dias–zousa

оберегая

tå

 

§n

в

aÈtª

нём

ˆnta

сущее

µ

чем

ofl

 

ceude›w

ложные

yeoЫ,

боги,

ka‹

и

jÊlinow

деревянный

stËlow

столпом

§n

в

basileЫoiw

царственном [помещении]

µ

чем

ofl

 

ceude›w

ложными

yeoЫ.

богами.

59 ¥liow

Солнце

m¢n

же

går

ведь

ka‹

и

selÆnh

луна

ka‹

и

êstra

звёзды

ˆnta

пребывающие

lamprå

светлыми

ka‹

и

épostellÒmena

посылаемые

§p‹

на

xreЫaw

нужды

eÈÆkoã

благопослушны

efisin:

есть;

60 …saÊtvw

так же

ka‹

и

éstrapÆ,

молния,

˜tan

когда

§pifanª,

в славе,

eÎoptÒw

видима

§stin:

есть;

tÚ

 

dÉ

же

aÈtÚ

также

ka‹

и

pneËma

ветер

§n

во

pãs˙

всей

x≈r&

стране

pne›:

дует;

61 ka‹

и

nef°laiw

облакам

˜tan

когда

§pitagª

предписано

ÍpÚ

от

toË

 

yeoË

Бога



www.bible.in.ua  21.01.2013 12

§piporeÊesyai

пройти

§fÉ

на

˜lhn

всю

tØn

 

ofikoum°nhn,

обитаемую [землю],

sunteloËsi

исполняют

tÚ

 

taxy°n:

спешащие;

tÒ

 

te

и

pËr

огонь

§japostal¢n

посылаемый

ênvyen

свыше

§janal«sai

истребить

ˆrh

горы

ka‹

и

drumoÁw

леса

poie›

делает

tÚ

 

suntaxy°n.

назначенное.

62 taËta

Эти

d¢

же

oÎte

и не

ta›w

 

fid°aiw

видом

oÎte

и не

ta›w

 

dunãmesin

силами

aÈt«n

им

éfvmoivm°na

подобные

§stЫn.

есть.

63 ˜yen

Отчего

oÎte

и не

nomist°on

подумать

oÎte

и не

klht°on

признать

Ípãrxein

пребывающими

aÈtoÁw

их

yeoÊw,

богами,

oÈ

не

dunat«n

могущими

ˆntvn

сущих

aÈt«n

их

oÎte

и не

krЫsin

суд

kr›nai

судить

oÎte

и не

eÔ

добро

poie›n

творить

ényr≈poiw.

людям.

64 gnÒntew

Узнавшие

oÔn

итак

˜ti

что

oÎk

не

efisin

есть

yeoЫ,

боги,

mØ

не

fobhy∞te

устрашитесь

aÈtoÊw.

их.

65 OÎte

И не

går

ведь

basileËsin

царей

oÈ

нет

mØ

не

katarãsvntai

проклянут

oÎte

и нет

mØ

не

eÈlogÆsvsi.

благословят.

66 shme›ã

Знамения

te

 

§n

в

¶ynesin

народах

§n

в

oÈran“

небе

oÈ

нет

mØ

не

deЫjvsin

покажут

oÈd¢

и не

…w

как

ı

 

¥liow

солнце

lãmcousin

осветят

oÈd¢

и не

fvtЫsousin

осияют

…w

как

selÆnh.

луна.

67 tå

 

yhrЫa

Звери

§st‹n

есть

kreЫttv

лучше

aÈt«n,

их,

ì

которые

dÊnantai

могут

§kfugÒnta

убежать

efiw

под

sk°phn

покров

•autå

себе самим

»fel∞sai.

помочь.

68 katÉ

В

oÈd°na

ни в чём

oÔn

таким

trÒpon

образом

§st‹n

есть

≤m›n

нам

fanerÚn

явно

˜ti

что

efis‹n

они есть

yeoЫ:

боги;
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diÚ

потому

mØ

не

fobhy∞te

устрашитесь

aÈtoÊw.

их.

69 †Vsper

Как

går

ведь

§n

в

sikuhrãtƒ

огороде

probaskãnion

пугало

oÈd¢n

ничто

fulãsson,

усторожит,

oÏtvw

так

ofl

 

yeo‹

боги

aÈt«n

и

efisin

есть

jÊlinoi

деревянные

ka‹

и

perЫxrusoi

позолоченные

ka‹

и

periãrguroi.

посеребрённые.

70 tÚn

 

aÈtÚn

Равным

trÒpon

образом

ka‹

и

tª

 

§n

в

kÆpƒ

саду

=ãmnƒ,

кусту,

§fÉ

на

∏w

который

pçn

всякая

ˆrneon

птица

§pikãyhtai,

садится,

…saÊtvw

так

d¢

же

ka‹

и

nekr“

трупу

§rrimm°nƒ

брошенному

§n

во

skÒtei

тьме

éfvmoЫvntai

подобны

ofl

 

yeo‹

боги

aÈt«n

их

jÊlinoi

деревянные

ka‹

и

perЫxrusoi

позолоченные

ka‹

и

periãrguroi.

посеребрённые.

71 épÒ

От

te

 

t∞w

 

porfÊraw

пурпура

ka‹

и

t∞w

 

marmãrou

мрамора

t∞w

 

§pÉ

на

aÈto›w

них

shpom°nhw

портящихся

gn≈sesye

познаете

˜ti

что

oÎk

не

efisin

есть

yeoЫ:

боги;

aÈtã

эти

te

же

§j

 

Íst°rou

позже

brvyÆsontai,

[сами будут] съедены,

ka‹

и

¶stai

будут

ˆneidow

поношением

§n

в

tª

 

x≈r&.

стране.

72 kreЫssvn

Лучше

oÔn

итак

ênyrvpow

человек

dЫkaiow

праведный

oÈk

не

¶xvn

имеющий

e‡dvla,

идолов,

¶stai

будет

går

ведь

makrån

вдали

épÚ

от

ÙneidismoË.

позора.
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